
SMERNICA KOMISIE
z 30. januára 1979,

ktorou sa druhýkrát prispôsobuje technickému pokroku smernica
67/548/EHS o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov
a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie, balenia a označovania

nebezpečných látok

(79/370/EHS)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho hospodárskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 67/548/EHS z 27. júna 1967 o aproximácii zákonov, iných právnych
predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa klasifikácie, balenia a označovania nebezpečných látok (1),
naposledy zmenenú a doplnenú smernicou Komisie76/907/EHS (2), najmä na jej články 8a, 8b a 8c,

keďže príloha I smernice 67/548/EHS obsahuje zoznam nebezpečných látok spolu s jednotlivými po-
stupmi označovania s ohľadom na každú látku (znak nebezpečenstva, druh rizík a bezpečnostný pokyn);

keďže skúmanie zoznamu nebezpečných látok ukázal, že tento zoznam je potrebné prispôsobiť vo svetle
najnovších vedeckých a technických poznatkov alebo, presnejšie, že je potrebné zmeniť zaradenie
a označovanie určitých látok, pridať nové látky a poskytnúť vysvetlivky k tomuto zoznamu;

keďže prílohy III a IV smernice 67/548/EHS obsahujú údaje o zvláštnych rizikách (R-údaj) a bezpečnostné
pokyny (S-pokyn); keďže určité zvláštne riziká boli podrobnejšie identifikované; keďže niektoré
z bezpečnostných pokynov môžu byť jasnejšie vysvetlené; keďže podľa týchto okolností je potrebné
prílohy III a IV zmeniť a doplniť;

keďže opatrenia ustanovené v tejto smernici sú v súlade so stanoviskom Výboru pre prispôsobenie sa
smerníc o odstránení technických prekážok pri obchodovaní s nebezpečnými látkami a prípravkami
technickému pokroku,
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PRIJALA TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Smernica 67/548/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1. Poznámka D sa pridáva po poznámke C v predslove prílohy I takto:

„Poznámka D

Určité látky, ktoré sú náchylné k spontánnej polymerizácii alebo rozkladu, sú vo všeobecnosti
umiestnené na trh v stabilnej forme. Je to v takej forme, ako je stanovené v zoznamoch prílohy
I tejto smernice. Niekedy sa však stáva, že látky sú umiestnené na trh vo svojej nestabilnej forme.

V tomto prípade musí výrobca alebo iná osoba, ktorá takúto látku umiestňuje na trh, označiť štítkom
s názvom látky a slovami ‚nestabilná‘.

Príklad:

Kyselina metakrylová (nestabilná).“

2. Príloha I (Zoznam nebezpečných látok) sa upravuje takto:

Strana Referenčné číslo Látka Chyba Opravy

21 006-005-00-4 tiuram Xi Xn
129 017-003-00-8 chlorečnan bárnatý

„oxidačný“ symbol
nie je správny
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Použite správny symbol:
plameň nad kruhom129 017-004-00-3 chlorečnan draselný

130 017-005-00-9 chlorečnan sodný
130 017-006-00-4 kyselina perchló-

rová...%

213 603-002-00-5 etanol C
2
H

3
OH C

2
H

5
OH

293 607-065-00-X kyselina brómoctová S: 36/377-X39-44 S: 36/37/39
307 609-001-00-6 1-nitropropán Xi Xn
357 612-055-00-3 N-metyltoluidín Poznámka A Poznámka C

33 006-029-00-5 dioxakarb S sa neobjavuje pred
obrazcami 2-13-44

Pridajte S pred obrazca-
mi 2-13-44

biely fosfor
63 015-001-00-1 demeton-O S: 5-26/28-45 S: 5-26-28-45
77 015-028-00-9 demeton-S S: 1-13-26/28-45 S: 1-13-26-28-45
77 015-029-00-4 azid olova S: 1-13-26/28-45 S: 1-13-26-28-45
165 082-003-00-7 kyselina trichlóroctová S: 33/34-35 S: 33-34-35
262 607-004-00-7 S: 24/25/26 S: 24/25-26

strofantín-K
383 614-026-00-0 cyklohexanón R: 23/25/33 R: 23/25-33
396 617-010-00-1 peroxid S 34 chýba Pridajte S 34

3. Príloha I (zoznam nebezpečných látok) sa mení a dopĺňa takto:

1) číslo 015-093-00-3: leptofos

po R:23/24/25 pridajte – 039
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2) číslo 616-001-00-X: dimetylformamid

symbol sa nahrádza symbolom

Údaje o zvláštnych rizikách a bezpečnostný pokyn sa nahrádzajú takto:

R: 20/21-36

S: 26-28-36

3) číslo 607-032-00-X: etyl-akrylát

Pridajte údaj o zvláštnych rizikách R:20/22

Vypustite bezpečnostný pokyn S: 29

4) číslo 607-034-00-0: metyl-akrylát

Pridajte údaj o zvláštnych rizikách R:20/22

Vypustite bezpečnostný pokyn S: 29

5) číslo 607-061-00-8: kyselina akrylová

Pridajte bezpečnostný pokyn S: 36

6) číslo 607-072-00-8: 2-hydroxyetyl-akrylát

Symbol sa nahrádza symbolom

Údaje o zvláštnych rizikách a bezpečnostný pokyn sa nahrádzajú takto:

R: 24-34-43

S: 26-36/39-44

7) číslo 607-033-00-5: n-butyl-metakrylát

Symbol pripomína keltský kríž, ale s označením Xi. Údaje o zvláštnych rizikách sa nahrádzajú
takto:

R: 10-36/37/38

Bezpečnostný pokyn S: 24/25 sa vypúšťa.

8) číslo 602-054-00-6: 3-jódopropén (alyl-jodid)

Pridajte údaj o zvláštnych rizikách R: 10

Pridajte bezpečnostný pokyn S: 7
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9) číslo 603-009-00-3: cyklohexanol

Vypustite údaj o zvláštnych rizikách R: 10

Pridajte údaje o zvláštnych rizikách R: 22 do tvaru kombinácie R:20/22 a pridajte R: 37/38

10) číslo 606-001-00-8: acetón

Pridajte bezpečnostný pokyn S: 23

11) číslo 606-002-00-3: butanón (metyl-etyl-ketón)

Pridajte bezpečnostný pokyn S: 23

12) číslo 606-004-00-4: 4-metylopentan-2-ón (metyl-izobutyl-ketón)

Pridajte bezpečnostný pokyn S: 23

13) číslo 603-003-00-0: názov látky sa nahrádza nasledujúcimi názvami:

1-Propanol (Propylalkohol) [1] og 2-Propanol (Isopropylalkohol) [2]

1-Propanol (Propylalkohol) [1] und 2-Propanol (Isopropylalkohol) [2]

1-Propan-1-ol (Propyl alcohol) [1] and Propan-2-ol (Isopropyl alcohol) [2]

1-Propanol (Alcool propylique) [1] et 2-Propanol (Alcool isopropylique) [2]

1-Propanolo (Alcool propilico) [1] e 2-Propanolo (Alcool isopropilico) [2]

1-Propanol (Propylalcohol) [1] en 2-Propanolo (Isopropylalcohol) [2]

14) číslo 009-013-00-6: názov látky sa nahrádza nasledujúcimi názvami:

Hexafluorosilicater, undtagen de andetsteds i dette bilag nævnte

Hexafluorosilikate, mit Ausnahme der Namentlich in dieser Anlage bezeichneten

Fluorosilicates, with the exception of those specified elsewhere in this Annex

Hexafluorosilicates (fluosilicates), à l’exclusion de ceux nommément désignés dans cette annexe

Esafluosilicati, esclusi quelli espressamente indicati in questo allegato

Hexafluorsilikaten, met uitzondering van de in deze bijlage met name genoemde

15) Pridajte „poznámka D“ k nasledujúcim látkam:

číslo 601-013-00 X: 1,3-butadién

číslo 601-014-00-5: 2-metylbuta-1,3-dién

číslo 601-026-00-0: styrén

číslo 602-023-00-7: vinylchlorid

číslo 602-025-00-8: 1,1-dichlóretylén
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číslo 602-029-00-X: 3-chloropropán

číslo 602-036-00-8: 2-chlorobuta-1,3-dién

číslo 603-021-00-9: metyl-vinyl-éter

číslo 605-001-01-2: formaldehyd (konc. >30 %)

číslo 605-008-00-3: akroleín

číslo 606-017-00-5: diketón

číslo 607-023-00-0: vinyl acetát

číslo 607-032-00-X: etyl-akrylát

číslo 607-033-00-5: n-butyl-akrylát

číslo 607-034-00-0: metyl-akrylát

číslo 607-035-00-6: metyl-metakrylát

číslo 607-061-00-8: kyselina akrylová

číslo 607-062-00-3: n-butyl-akrylát

číslo 607-071-00-2: etyl-metakrylát

číslo 607-072-00-8: 2-hydroxyetyl-akrylát

číslo 608-003-00-4: akrylonitril

číslo 613-001-00-1: etylenimín

4. Látky uvedené v prílohe tejto smernice budú zahrnuté v uvedenej prílohe I (Zoznam nebezpečných
látok).

5. 1) Do prílohy III (Druh zvláštnych rizík spojený s nebezpečnými látkami) sa pridávajú tieto pokyny:

R 42 Kan forårsage overfølsomhed ved indånding

Sensibilisierung durch Einatmen möglich

May cause sensitization by inhalation

Peut entraîner une sensibilisation par inhalation

Può provocare sensibilizzazione per inalazione

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing

R 43 Kan forårsage overføelsomhed ved berøring med huden

Sensibilisierung durch hautkontakt möglich

May cause sensitization by skin contact

Peut entraîner une sensibilisation par contact avec la peau

Può provocare sensibilizzazione per contatto con la pelle

Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met de huid

2) Do kombinácií R údajov sa pridávajú nasledujúce kombinácie:

R 14/15 Reagerer voldsomt med vand under dannelse af yderst brandfarlige gasser

R 42/43 Kan forårsage overfølsomhed ved indånding og ved berøring med huden
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R 14/15 Reagiert heftig mit Wasser unter Bildung leicht entzündlicher Gase

R 42/43 Sensibilisierung durch Einatmen und Hautkontakt möglich

R 14/15 Reacts violently with water, liberating highly flammable gases

R 42/43 May cause sensitization by inhalation and skin contact

R 14/15 Réagit violemment au contact de l’eau en dégageant des gaz très inflammables

R 42/43 Peut entraîner une sensibilisation par inhalation et contact avec la peau

R 14/15 Reagisce violentemente con l’acqua liberando gas facilmente infiammabili

R 42/43 Può provocare sensibilizzazione per inalazione e contatto con la pelle

R 14/15 Reageert heftig met water en vormt daarbij licht ontvlambaar gas

R 42/43 Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing of contact met de huid

3) V holandskej verzii prílohy III (Druh zvláštnych rizík spojený s nebezpečnými látkami) sa nahrádza
slovom „prikkelend“ slovo „irriterend“ v pokynoch R 36, R 37 a R 38 a v kombinovaných
pokynoch R 36/37, R 37/38, R 36/38 a R 36/37/38.

6. Príloha IV (Bezpečnostné pokyny týkajúce sa nebezpečných chemických látok) sa mení a dopĺňa takto:

1) S 23: pridajte (primerané vyjadrenie výrobcu).

2) S 42: pridajte (primerané vyjadrenie výrobcu).

3) S 3/7/9 sa pridávajú tieto kombinácie pokynov S:

— Emballagen opbevares tæt lukket på et køligt, godt ventileret sted

— Behälter dicht geschlossen halten und an einem Kühlen, gut gelüfteten Ort aufbewahren

— Keep container tightly closed in a cool, well-ventilated place

— Conserver le récipient bien fermé dans un endroit frais bien ventilé

— Tenere il recipiente ben chiuso in luogo fresco ben ventilato

— Gesloten verpakking op een koele en goed geventileerde plaats bewaren.

4) V nemeckej verzii bezpečnostného pokynu S 26 sa slová „Spritzer in die Augen“ nahrádzajú slovami
„Bei Berührung mit den Augen...“.
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Článok 2

Členské štáty prijmú a uverejnia ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 1.
januára 1980 a bezodkladne o tom informujú Komisiu. Ustanovenia sa budú uplatňovať od 1. júla 1980.

Článok 3

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Bruseli 30. januára 1979

Za Komisiu
Étienne DAVIGNON

člen Komisie
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BILAG — ANLAGE — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE

Pozri smernicu Komisie 93/72/EHS, Ú. v. ES L 258, 16.10.1993, s. 29.
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